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KOMISIJAS LĒMUMS
(2002. gada 11. janvāris),

ar kuru groza Lēmumu 96/606/EK, ar ko nosaka īpašus nosacījumus, kas reglamentē tādu zvejnie-
cības un akvakultūras produktu importu, kuru izcelsme ir Urugvajā

(izziņots ar dokumenta numuru C(2001) 4983)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2002/20/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 22. jūlija Direktīvu
91/493/EEK, ar ko nosaka veselības nosacījumus zvejniecības
produktu ražošanai un laišanai tirgū (1), kurā jaunākie grozījumi
izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK (2), un jo īpaši tās 11. panta
5. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 1996. gada 11. oktobra Lēmumā 96/606/EK,
ar ko paredz īpašus nosacījumus, kuri reglamentē Urug-
vajas izcelsmes zvejniecības un akvakultūras produktu
ievedumus (3), ir noteikts, ka Ministerio de Ganadería,
Agricultura y Pesca – Instituto Nacional de Pesca (INAPE) ir
Urugvajas kompetentā iestāde, kas pārbauda un apliecina
zvejniecības un akvakultūras produktu atbilstību Direk-
tīvas 91/493/EEK prasībām.

(2) Pēc Urugvajas administratīvās vadības pārstrukturēšanas
kompetentā iestāde, kas zvejniecības produktiem izdod
veselības sertifikātus, tagad ir Dirección Nacional de
Recursos Acuáticos (DINARA) del Ministerio de Ganadería,
Agricultura y Pesca. Šī jaunā iestāde var efektīvi pārbaudīt
spēkā esošo likumu piemērošanu.

(3) Turklāt, tā kā Urugvaja vēlas izvest uz Kopienu saldētas
vai pārstrādātas gliemenes, adataiņus, tunikātus un jūras
gliemežus un šīs valsts kompetentās iestādes ir garantē-
jušas, ka šie produkti būs vai nu sterilizēti, vai termiski
apstrādāti saskaņā ar prasībām Komisijas 1992. gada
11. decembra Lēmumā 93/25/EEK, ar ko apstiprina
konkrētus apstrādes veidus, lai nepieļautu patogēnu
mikroorganismu veidošanos gliemenēs un jūras glie-
mežos (4), kurš grozīts ar Lēmumu 97/275/EK (5),

Komisija ir pieņēmusi Lēmumu 2002/19/EK, ar ko
paredz īpašus nosacījumus Urugvajas izcelsmes glie-
meņu, adataiņu, tunikātu un jūras gliemežu ievešanai (6).

(4) Lēmuma 96/606/EK formulējums jāsaskaņo ar vēlāk
pieņemto to Komisijas lēmumu formulējumiem, ar ko
paredz īpašus nosacījumus, kuri reglamentē tādu zvejnie-
cības un akvakultūras produktu ievedumus, kuriem ir
trešo valstu izcelsme.

(5) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 96/606/EK.

(6) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastā-
vīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 96/606/EEK groza šādi:

1. Lēmuma 1. pantu aizstāj ar šādu:

“1. pants

Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) del Minis-
terio de Ganadería, Agricultura y Pesca ir Urugvajas kompe-
tentā iestāde, kas pārbauda un apliecina, ka zvejniecības un
akvakultūras produkti atbilst Direktīvas 91/493/EEK
prasībām.”;

2. Lēmuma 2. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Izņemot, ja tie ir saldēti, neiesaiņoti zvejniecības
produkti, kas ir paredzēti konservētu pārtikas produktu
ražošanai, uz visiem iepakojumiem jābūt vārdam “URUG-
VAJA” un salasāmam izcelsmes uzņēmuma, zivju pārstrādes
kuģa, saldētavas vai saldētājkuģa apstiprinājuma/reģistrācijas
numuram.”
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3. Lēmuma 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
“2. Uz sertifikāta jābūt DINARA pārstāvja vārdam, amatam un parakstam, kā arī oficiālajam
zīmogam, kas ir citā krāsā nekā tā, kādā dotas citas norādes.”;

4. Lēmuma A pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2002. gada 11. janvārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
David BYRNE
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PIELIKUMS

“A PIELIKUMS
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